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CAITLIN CREWS

Uden regler

Oversat af Lisa K. Villeneuve

MINISERIE: I HANS MAJESTÆTS TJENESTE


Tilegnet Megan Haslam,

som var så entusiastisk omkring bogen,

før jeg overhovedet havde skrevet den.

Og Charlotte Ledger, som påstår,

at Pato har ødelagt hende for alle mænd fremover. 

 

Tak, fordi I er sådan nogle dygtige redaktører!


FØRSTE KAPITEL

Hans Kongelige Højhed prins Patricio, den mest udsvævende indbygger i kongeriget Kitzinia … hvis ikke i hele verden … og en forbandelse i Adriana Righettis liv, lå henslængt i sin overdådige seng i paladset og sov tungt, på trods af at klokken var over 12.

Og han var ikke, så Adriana, da hun trådte ind i værelset, alene.

Pato var både forskånet for det pres, hans storebror, kronprinsen, levede under, og for enhver form for samvittighed eller anstændighed, og ifølge overleveringerne og de europæiske sladderblade havde han ikke sovet alene siden puberteten. Adriana havde forventet, at dagens dulle ville være den samme rødhårede pige, han havde ført sig frem sammen med ved brorens forlovelsesfest aftenen i forvejen, så hun blev lidt paf over også at finde en nøgen brunette, der lå og slængede sig hen over prinsens slanke og gyldenbrune overkrop.

– Du skal ikke være genert. Adriana opdagede, at prins Pato iagttog hende med et søvnigt blik. – Der er altid plads til en til.

– Fristende, svarede hun iskoldt. – Men jeg er desværre nødt til at afslå.

– Vi bryder os ikke om tilskuere. Pato skubbede behændigt brunetten ned og rejste sig op på den ene albue, så lagenet gled faretruende langt ned på hans hofter. Han slog det tykke, brune hår væk fra panden, og den rødhårede rykkede sig lidt væk i søvne. Han smilede udfordrende. – Op i sengen eller ud af værelset.

Adriana betragtede den næsten nøgne og helt ugenerte mand i sengen. Prins Pato, kongefamiliens sorte får, var simpelthen verdens største spild af liv. Han var nydelsessyg og selvoptaget, og hun ønskede, at hun befandt sig et hvilket som helst andet sted lige nu.

Adriana havde tilbragt de sidste tre år som kronprins Lenz’ personlige assistent; et job hun elskede, selvom det ofte indebar, at hun skulle håndtere Patos uundgåelige skandaler. En faderskabssag, en forsmået elskerindes hævngerrige tv-optræden, en smadret sportsvogn til flere millioner og utallige uforsvarlige og tankeløse handlinger, der skabte pinlige overskrifter … Han var en torn i sin ansvarlige storebrors øje og derfor også i hendes.

Prins Pato var ikke i stand til at opføre sig ordentligt bare én eneste dag … ikke engang til sin eneste brors forlovelse … og det var nu hendes opgave at begrænse skaderne de næste to måneder op til Kitzinias første royale bryllup i en generation.

Adriana fattede ikke, hvordan det kunne ske. Hun var blevet degraderet fra arbejdet som den fremtidige konges højre hånd til at være barnepige for familiens udskud. Efter flere års loyalitet og hårdt arbejde og på et tidspunkt, hvor hun ellers var begyndt at tro på, at hun kunne vaske de historiske pletter af det engang så stolte navn Righetti.

– Pato har brug for en oppasser, havde prins Lenz sagt i morges, da Adriana var mødt op i paladset. – Der er kun to måneder til brylluppet, og jeg vil ikke have aviserne fyldt med alle hans sædvanlige bedrifter. Der står for meget på spil.

Det, der stod på spil, var Lenz’ eventyrbryllup med den skønne prinsesse Lissette, som hele verden fulgte henført med i … hvis ellers Pato kunne styre sig i bare fem minutter. Kitzinia var et lillebitte land højt oppe i Alperne med en overflod af verdensberømte skisportssteder og betagende søer, slotte og store villaer. Landets økonomi var meget gladere for eventyr end for selvdestruktive prinser, der demonstrerede deres ødselhed foran så mange kameraer som muligt.

To måneder i helvede, tænkte hun uden at slippe Patos lumre blik. To måneder med diverse kvinder, seksuelle hentydninger og hans følelseskolde ligegyldighed over for alt andet end fornøjelser.

Men det var Lenz, der ville det her. Lenz, som havde stolet på hende og set gennem fingre med hendes berygtede efternavn, da han ansatte hende. Lenz, som hun ville gå gennem ild og vand for. Lenz, som fortjente bedre end at have Pato som bror. Så hun var gået med til det alligevel.

– Jeg ville hellere kravle på mine bare knæ gennem knust glas end at kravle op i den cirkusmanege, De kalder en seng, svarede Adriana og smilede høfligt. – Med al respekt naturligvis, Deres Kongelige Højhed.

Pato lagde hovedet tilbage og lo højt, og Adriana måtte modstræbende indrømme, at hans latter var lige så betagende som alt andet ved ham. Det var ikke fair. Det burde have været Lenz, der havde arvet deres afdøde mors berømte skønhed … markante kindben, fortryllende øjne, tykt chokoladefarvet hår, et smil, der kunne skabe optøjer, og en begejstret latter, der varmede selv de koldeste rum op.

Pato gjorde sig fri af bunken af nøgne kvinder og svingede benene ud over kanten, mens han slog lagenet om sig. Han strakte sig dovent som en lang, arrogant kat og grinede smørret til hende. Hun stivnede uvilkårligt, da han nærmede sig.

– Hvad laver min brors skødehund i mit soveværelse så tidligt på dagen? spurgte han med sin dybe, hæse stemme. – Du ser lige så sammenbidt og fordømmende ud som altid.

– For det første, sagde Adriana, mens hun forsøgte at ignorere hans sidste bemærkning, – er klokken over 12. Det er på ingen måde tidligt.

– Det kommer da an på, hvad man har lavet om natten, svarede han uden den mindste anger. – Jeg går ud fra, at mine natlige aktiviteter var noget mere energikrævende end dine forberedelser til endnu en dag med nytteløs underdanighed.

Adriana løftede foragteligt det ene øjenbryn, og han lo igen, som om hun fornøjede ham, hvilket var det sidste, hun havde lyst til. Hun mindede sig selv om, at det her ikke handlede om hende.

– For det andet, fortsatte hun med et fast blik, der ikke havde nogen synlig effekt, – er det på høje tid, at Deres gæster tager hjem, uanset hvor energiske de har været i nat. Og nej, jeg behøver ingen detaljer, tak. Dem kan vi sikkert læse i avisen som sædvanlig. Hun sendte ham et iskoldt smil. – Vil De selv have æren, eller skal jeg bede en af garderne om at følge dem ud?

– Vil du da overtage deres plads? spurgte Pato sløvt.

Adrianas øjne gled uforvarende ned over hans gyldenbrune brystkasse og …

For pokker da, vrissede hun indvendig. Du har jo set det hele før, ligesom enhver anden med en internetforbindelse.

Men det var første gang, hun befandt sig så tæt på prins Pato i hans foretrukne mundering. Det var … anderledes. Meget anderledes.

Hun tvang blikket op til hans selvtilfredse ansigtsudtryk. – Jeg har mine præferencer i sengen, sagde han med et nærmest sygeligt drag om munden. – Men bare rolig, du skal nok blive tilfreds, hvis du bare følger mine regler.

Kommentaren hang og sitrede lidt i luften.

– Jeg er ikke interesseret i at vide noget om Deres seksuelle formåen, bed hun. Hans virile udstråling kom helt bag på hende. Hun havde regnet med at blive frastødt af ham … og det var hun naturligvis også. Rent fornuftsmæssigt. – Det er i øvrigt også helt overflødigt, da emnet jo har fyldt sladderbladene i årevis.

Han chokerede hende fuldstændig ved at række frem og trække blidt i hendes jakke. En, to, tre gange … uden at Adriana kunne røre sig. Da hun endelig genvandt fatningen, havde han allerede trukket hånden til sig, og hun opdagede, at han havde knappet jakken op, så hendes tynde silkebluse kom til syne.

Hun sank. Pato smilede.

– Regel nummer et, sagde han hæst. – Du har for meget tøj på. Jeg kan godt lide bar hud.

Et øjeblik fyldtes hendes hoved af hvid støj, og hun følte sig omsluttet af en sær varme. Så tvang hun sig selv til at trække vejret dybt, og ilten vækkede fornuften til live igen.

– Det går ikke, svarede hun køligt og modstod trangen til at dække sig til igen. Det var utvivlsomt det, han forventede, og det, alle de tidligere ansatte havde gjort, før de løb skrigende væk.

Hans gyldne øjne funklede. – Nå, ikke? Er du sikker på det?

– Jeg er ikke Deres brors skødehund længere. Adriana rettede sig op og løftede hagen. – Takket være Deres frastødende opførsel i går aftes, som krænkede både Deres kommende svigerinde og hele hendes familie … for ikke at nævne samtlige tilstedeværende diplomater … er jeg nu Deres indtil Deres brors bryllup.

Han stirrede på hende, som om han havde lyst til at sluge hende i én mundfuld. – Nå da. Nu er du min?

Adriana mærkede irriteret sit hjerte dunke vildt. – Bliv nu ikke alt for begejstret, sagde hun med påtaget ro. – Jeg er Deres nye assistent, sekretær, medhjælper. Barnepige. Oppasser. Kald mig, hvad De vil. Opgaven er den samme.

– Jeg er ikke ude efter en skødehund, drævede Pato. – Og selv hvis jeg var, havde jeg aldrig valgt sådan en lille kommunefarvet høne, der lever af at skule snerpet til mig og skræppe forfærdet op, hver gang jeg trækker vejret.

– Ikke når De trækker vejret. Kun når De gør noget. Eller åbner munden. Eller … Adriana gjorde et nik mod hans nøgne overkrop, der stadig optog en alt for stor del af hendes synsfelt, – … når De smider tøjet med samme regelmæssighed, som andre mennesker giver hånd.

– Af sted med dig. Han viftede affærdigende med den ene hånd. – Løb ned til min åh så gode og ærbare bror og fortæl ham, at jeg spiser små høns som dig til morgenmad.

– Så er det en skam, at De som sædvanlig har sovet så længe, at morgenmaden er overstået, svarede Adriana. – Jeg går ingen steder, Deres Kongelige Højhed. De kan kalde mig, hvad De vil. Mig kan De ikke fornærme.

– Jeg fornærmede da ellers Lissette og hele hendes familie uden overhovedet at anstrenge mig, påstår du. Forestil dig lige, hvor slem jeg kan være, hvis jeg virkelig ønsker at fornærme nogen.

– Det behøver jeg ikke forestille mig, forsikrede Adriana. Det var mig, der glattede ud efter Deres seneste fem skandaler. I år.

– Adskillige læger, jeg aldrig har mødt, påstår i alle mulige slibrige artikler, at jeg er adrenalinjunkie, fortsatte Pato og betragtede hende indtrængende. – Det må vel betyde, at jeg er en udfordring. Skal vi afprøve den teori?

– Jeg udfordrer Dem ikke, Deres Højhed. Det krævede en større kraftanstrengelse at bevare et neutralt ansigtsudtryk. – De kan ikke fornærme mig, fordi jeg er ligeglad med, hvad De mener om mig.

Det trak i hans ene mundvig. – Men jeg er jo prins her i riget. Din opgave som undersåt og ansat ved hoffet er vel at tilfredsstille alle mine pludselige indskydelser? Jeg har allerede flere ting i tankerne.

Hvordan kunne det være, at han påvirkede hende sådan? Det var jo ikke første gang, de talte sammen, skønt det var den absolut længste og mest upåklædte samtale, hun havde ført med manden. Det gik op for hende, at hun aldrig før havde været genstand for hans opmærksomhed … kun vidne til den. Det var den afgørende forskel, og det summede elektrisk i hende, om hun ville det eller ej.

Hun rystede på hovedet. – Min opgave er at sørge for, at De ikke bliver en belastning for Deres bror de næste to måneder. Adriana smilede igen og mindede sig selv om, at hun havde håndteret langt værre sager end en sexgal prins. – Og lad mig advare Dem om, at jeg er meget dygtig til mit arbejde.

Han sendte hende et stort smil, og hun fik en underlig fornemmelse af, at der bag det skødesløse ydre gemte sig noget meget farligt. Noget, hun ikke uden videre kunne affærdige, og det foruroligede hende.

– I øvrigt er det ikke kun Deres bror, der har sendt mig herover, indskød hun hurtigt for at finde fodfæste igen. – Deres far har også udtrykt et stærkt ønske om det.

Det var umuligt at sige præcist, hvad der ændrede sig ved de ord. Pato rørte sig ikke, men hun kunne mærke noget ske.

– Nå, trækker du allerede dit stærkeste våben frem? spurgte han så stille, at det løb hende koldt ned ad ryggen. – Betyder det, at jeg har fundet vej ind under dit panser? Det burde du nok, rent taktisk, have holdt skjult lidt længere.

– Jeg underretter Dem blot om situationen, svarede hun, men mærkede ængstelsen komme krybende. Måske havde hun undervurderet ham.

– Jeg ville da aldrig nægte at adlyde min konge, sagde han i en tone, hun ikke kunne tolke. Det forvirrede hende, men hvad værre var: det fascinerede hende også. – Hvis han ønsker at belemre mig med en kedelig moralens vogter … og så i form af en Righetti af alle mennesker … så fred være med det. Jeg elsker ironi.

Det fik Adriana til at le. Ikke fordi det var morsomt, men fordi hun ikke havde forventet, at han ville ramme hende lige på det punkt. Hvor var hun dog tåbelig. Hun burde have fulgt sine brødre og fætre og kusiners eksempel og have forladt Kitzinia til fordel for et lykkeligt og anonymt liv et andet sted. Hvordan havde hun forestillet sig, at hun alene kunne fjerne den mørke skygge, der hang over familien og stemplede dem alle, og som ingen i hele kongeriget nogensinde ville glemme? Hvorfor troede hun stadig, at hun kunne ændre på det?

Hun beherskede latteren til det rolige smil, hun gennem årene havde lært at mestre ved den slags bemærkninger.

– Og De kender stadig ikke navnet på den kommunefarvede høne, selvom jeg har arbejdet ved hoffet i årevis?

– Du vil opdage, at alle kender dit navn, Adriana, sagde han og iagttog hende indgående. – Blod er tykkere end vand, siger man jo … Han trak på skuldrene.

Hun forstod ikke, hvorfor hans ord ramte hende så hårdt. De var jo sande og ikke værre end så meget andet, hun havde hørt.

– Ja, Almado Righetti traf en forfærdelig beslutning for 100 år siden, sagde hun uden at rødme eller sænke blikket. – Hvis De forventer, at jeg løber grædende bort, bare fordi De nævner min families historie, er jeg bange for, at De bliver skuffet.

– Jeg har ikke brug for nogen skødehund, gentog han, men hans kølige stemme harmonerede ikke med hans flammende øjne.

– Jeg arbejder ikke for Dem, Deres Højhed, svarede Adriana med slet skjult fornøjelse. – De er simpelthen endnu en opgave, jeg skal løse for kronprins Lenz. Og det har jeg tænkt mig at gøre.

Igen kunne hun ikke ignorere hans voldsomme udstråling, der hang i luften mellem dem, og hun fik den indskydelse, at hvis han brugte sine evner til noget fornuftigt, kunne han gøre hvad som helst.

Men det var en tåbelig tanke. Pato var indbegrebet af ødselhed, intet andet. Og de næste to måneder hang hun på ham.

– Jeg husker ikke, at der var andre martyrer i Righetti-slægten, sagde han overdrevet eftertænksomt. – Du nedstammer nærmere fra blodtørstige forrædere og intrigante elskerinder, ikke sandt? Det rykkede i hans mørke øjenbryn. – Det sidste kan vi skam godt drøfte lidt mere indgående. Jeg hader tomme senge.

– Ja, åbenbart, kom det syrligt fra Adriana.

– Regel nummer to, sagde han mørkt. – Jeg er prins, og det er derfor på sin plads, at du knæler, når jeg er til stede. Du må gerne begynde nu. Han nikkede ned mod gulvet. – Værsgo.

Et hjælpeløst øjeblik forestillede hun sig, at hun gjorde, som han foreslog … faldt ned på knæ, trak lagenet væk og gjorde præcis, hvad han stod og antydede. Adriana mærkede varmen i kroppen og en svag skælven dybt inde, og han smilede. Han vidste det!

Da en af kvinderne i sengen pludselig kaldte på ham, greb Adriana straks chancen og rystede både den uventede følelse og hans drillende smil af sig. – Der er vist bud efter Dem.

Hun vidste, at hun ikke måtte vise nogen svaghedstegn. Han var som et vildt dyr, der bare ventede på at slå til, hvis hun blottede sig det mindste.

– Det er der ofte, nærmest hviskede han. – Skal jeg demonstrere hvorfor?

Hun skævede over på den rødhårede pige med trutmund, som havde sat sig op i sengen, tydeligvis lige så ugenert over sin nøgenhed, som Pato var.

Adriana hadede ham. Hun hadede det her. Hun vidste ikke … og ville heller ikke vide … hvordan det var lykkedes ham at trænge sådan ind under huden på hende, og hun glædede sig allerede til, at hun igen kunne nøjes med at væmmes ved ham på afstand.

– Jeg vil foreslå, at De skaffer Dem af med de to piger, tager noget tøj på og kommer ind til mig i salonen, sagde hun bestemt. – Vi må tale om, hvordan det her kommer til at forløbe.

– Ja, det må vi, nikkede Pato, og et mørkt glimt i hans øjne fik hende til at sitre indvendig. – Vi kan jo begynde med at tale om, hvor lidt jeg bryder mig om at modtage ordrer.

– Tal De bare om det, svarede Adriana modigt. – Jeg skal nok lytte og måske endda nikke. Men De skal alligevel opføre Dem ordentligt.

*

Pato tog afsked med sine veninder uden det store postyr, tog et brusebad og ringede så til sin bror.

– Gennem alle disse år har jeg troet, at det var ægte kærlighed, sagde han hånligt, da Lenz tog telefonen. – Efterkommeren af kongerigets mest berygtede forræder og den forblændede kronprins i en dødsdømt romance. Er det ikke det, de hvisker om i paladsets kroge? Og i sladderspalterne?

En kort stilhed fulgte, og han vidste, at Lenz var i gang med at tømme værelset, han befandt sig i. Pato ventede gerne. Han forstod ikke, hvorfor han følte sig så vred. Han var aldrig vred og blev ofte beskyldt for at tage for let på alting.

Han tænkte på Adriana Righetti og hendes mørkebrune øjne og de ting, hun havde sagt til ham, og pressede en hånd hårdt ind mod brystkassen.

– Hvad snakker du om? spurgte Lenz så efter nogle dæmpede ord og lyden af en dør, der blev lukket.

– Din seneste kassering. Pato stod et øjeblik ubevægelig og skulede rundt i værelset. Hvad pokker var der i vejen med ham? Han følte sig … anspændt. Og rastløs. Som om alt det her slet ikke havde været en del af planen. Han havde bare ikke regnet med, at hun ville være … sådan. – Tak for advarslen om, at det ville ske i dag.

– Nå, skal du nu advares i forvejen? Lenz lød, som om han morede sig. – Har playboy-prinsen mistet sine magiske evner?

– Jeg overvejer blot, hvad der videre skal ske, sagde Pato, selvom den rå knude i hans bryst ikke efterlod nogen tvivl om, hvad han havde lyst til, at der videre skulle ske. – Men jeg kan ikke tænke på andet end de kongelige Righetti-elskerinder. Hun ligner dem på en prik. Sig mig, brormand, hvilke andre evner har hun arvet?

– Så stopper du! Det var sjældent, at Lenz gav sin bror så skarpe ordrer. – Vis lidt respekt. Adriana er ikke på den måde. Hun har aldrig …

Han tav, og Pato blinkede, mens alt i ham blev helt stille.

– Betyder det, hvad jeg tror, det betyder? spurgte han. Det burde ikke være så vigtigt, men han følte en stærk trang til at vide det. – Er det muligt? Var Adriana Righetti ikke andet end din personlige assistent?

Lenz mumlede en forbandelse. – Er det virkelig så svært at tro på?

– Det er jo fuldstændig fornuftsstridigt, udbrød Pato. Men han smilede tilfreds og tænkte igen på Adrianas opmærksomme mørke øjne. – Du har beholdt hende i tre år. Hvad lavede I så?

– Arbejdede, svarede Lenz tørt. – Hun er en meget dygtig kvinde. Han rømmede sig. – I øvrigt morer aviserne sig herligt med at forsøge at afsløre identiteten på din mystiske veninde.

– Hvem af dem? Pato smilede stadig.

Lenz sukkede. – Og folk elsker dig alligevel. Jeg fatter ikke hvorfor.

– Vi har alle vores rolle at spille. Han kunne godt selv høre rastløsheden og mørket i stemmen. De var sværere og sværere at holde på afstand.

Hans storebror sukkede igen, denne gang bittert, og Pato mærkede en lignende følelse stige op til overfladen. Den lå altid på lur, bitterheden, især i denne tid.

– Jeg troede, det ville føles anderledes nu, sagde Lenz stille. – Jeg troede, det ville føles som en triumf. En sejr. I stedet er jeg ikke andet end en bedrager.

Pato trak et par bukser på og knappede en skjorte, mens han vandrede ud af påklædningsværelset, rundt i det enorme soveværelse og ud i en af stuerne. Her var alt for meget historie, og kun noget af den var deres. Skakbrikker, der var blevet anbragt og flyttet omkring gennem årene. Løfter, der blev afgivet og derpå holdt. De var i de sidste stadier af en meget lang kamp med alt for meget på spil.

– Du må ikke miste troen nu, sagde han brysk. – Det er næsten overstået.

Lenz lo hårdt. – Hvad har tro med noget at gøre? Det hele er løgn og vildledning. Hjerteløs manipulation.

– Hvis du ikke tror på projektet, Lenz, sagde Pato sammenbidt, – så har alt det her været forgæves. Det hele. Gennem alle disse år. Og hvad skal vi så gøre?

Nogle dæmpede lyde fortalte, at en af Lenz’ ansatte havde stukket hovedet ind.

– Jeg bliver nødt til at løbe, sagde hans bror efter en kort samtale.

Pato gned sig længe i ansigtet. Så sukkede han. – Beslutningen er truffet. Vi er dem, vi er, og det kan der ikke ændres på nu.

Der blev en lang pause, og Pato vidste præcis hvilke dæmoner, der dansede rundt mellem dem og drillede hans bror.

– Vær så sød ved Adriana, som du kan, sagde Lenz pludselig. – Jeg kan godt lide hende.

– Vi er ikke andet end skakbrikker, sagde Pato stille.

– Vær sød ved hende alligevel.

– Er det en ordre? Den rå knude voksede og blev varmere. Og Lenz havde aldrig rørt hende.

– Hvis det er nødvendigt. Lenz fnøs. – Adlyder du den?

Pato lo, men det lød overraskende hult. Han tænkte på alt det, de havde gjort, og alt det, de stadig manglede at gøre, før det var slut. Og så tænkte han på Adriana Righettis skarpe smil og hendes omtågede udtryk, da han havde bedt hende knæle.

– Jeg har aldrig adlydt før, sagde han så. – Men man har jo altid lov at håbe.

*

Adriana ventede som aftalt på ham i det forholdsvis lille mødelokale ude for enden af hans overdådige lejlighed. Den var fyldt med overpyntede antikviteter, imponerende kunstværker og forgyldt stads, der skulle understrege hans ophøjede status for alle, der trådte ind.

Pato holdt meget mere af sin lejlighed i London, hvor han ikke behøvede at kaste sig ud i en længere historietime, hver gang en gæst fik øje på en stol eller en gammel vase.

Hun var lige så smuk som sine letlevende slægtninge, tænkte Pato, mens han stod i døråbningen og betragtede hende. Hun stod ved vinduet og kiggede ud over det kolde, blå vand i søen, der omgav paladset. Hun virkede utålmodig med hænderne i siden og helt ret ryg, og der var absolut intet kommunefarvet over hende.

Hun havde knappet jakken igen, og han nød et øjeblik, hvordan den smøg sig om hendes talje. Hun havde arvet sine gener efter kongerigets mest berømmede forførersker … hvordan skulle han dog kunne modstå det?

Han havde brug for hende til denne del af planen, men han havde aldrig drømt om, at det ville blive så stor en fornøjelse. Der var mange måder, man kunne være sød ved nogen på, og Pato kendte dem alle sammen.

ANDET KAPITEL
Ti dage senere stod Adriana midt i en funklende balsal på en ambassade med et roligt smil om munden, mens det inden i hende kriblede efter at slå Pato ihjel. Helst med de bare næver.
Det var en følelse, hun havde vænnet sig til, efterhånden som de tilbragte mere tid sammen, og han lavede flere af sine små numre. Som for eksempel aftenens forsvindingsnummer her midt i en reception.
For femte gang gennemsøgte hun hele lokalet i et spinkelt håb om, at hun havde overset ham de andre gange. At han for første gang i sit liv var gået i ét med selskabet. Den mand anede ikke, hvad ordet pligter betød!
– Prinsen er lige gået ud for at foretage et vigtigt opkald, løj hun over for ambassadøren, der stod ved siden af hende. Faktum var dog, at Pato var forsvundet, hvilket var et dårligt varsel. – Nu skal jeg gå ud og ser, hvor han bliver af.
– Ja, hvis De vil være så venlig, mumlede ambassadøren, men uden det sigende blik, der sædvanligvis ledsagede enhver samtale om Pato og hans mistænkelige fravær. Adriana tog det som et godt tegn.
Hun havde holdt paparazziernes yndlingsprins skandalefri i ti hele dage nu, hvilket vist var ny rekord, og hun var indstillet på at fortsætte succesen. Det indebar dog, at hun snart fandt ham.
For Adriana var ikke dum. Hun havde jo ikke omvendt Pato på de ti dage … hun havde blot overvåget ham i alle døgnets vågne timer og anbragt vagter uden for hans soveværelsesdør om natten. Det havde givet en række dybt frustrerende dage, hvor Pato konstant drillede hende og i øvrigt gjorde, som det passede ham, med Adriana som irriteret tilskuer.
I aften var han simpelthen smuttet og havde dermed demonstreret over for Adriana, at der ikke var sket det mindste fremskridt med ham.
Hun kunne se hans hånlige smil for sig, og det pustede liv i hendes ulmende hidsighed. Hun undskyldte over for ambassadøren og gik så roligt tværs gennem salen, som om hun blot skulle ud for at pudre næsen. Hun nikkede næsten automatisk til de gæster, hun passerede, uden at lægge mærke til, hvordan hendes berygtede efternavn fulgte hende som en hvisken gennem mængden. Hun fokuserede kun på Pato.
Han skulle ikke blive skyld i, at hun svigtede Lenz.
Men Pato var ikke i færd med at lede uskyldige piger i fordærv i biblioteket eller indblandet i noget slibrigt i et af mødelokalerne. Hun ledte alle vegne … selv i garderobeskabene, for man vidste aldrig med den mand … men uden held. Var han gået? Fartede han nu omkring i byen og lavede ballade på en af byens smarte natklubber, fyldt med rige kvinder, der altid kedede sig? Hvordan skulle hun forklare morgendagens overskrifter for Lenz?
Så hørte hun et bump. Det kom oppefra, og Adriana lagde nakken tilbage og studerede loftet. Deroppe lå ambassadørens private bolig …
Selvfølgelig. Den skiderik!
Adriana sprang op ad trappen og smilede venligt til vagten ved indgangen, mens hun viftede med sin mobiltelefon. – Jeg er prins Patos assistent, sagde hun nøgternt. – Og jeg har Hans Majestæt kongen i røret …
Hun mærkede raseriet blive stærkere, da vagten nikkende lukkede hende ind og dermed bekræftede hendes mistanke. Hun ønskede inderligt, at hun havde taget fejl.
Nu kunne det godt være, hun virkelig kom til at slå ham ihjel.
På den anden side af den rigt udsmykkede hoveddør kunne Adriana høre musik og hen over den en kvinde, der lo højt. Hun havde helt ondt i kæben, så hårdt bed hun tænderne sammen, da hun marcherede ned ad gangen og standsede uden for den halvåbne dør, hvor lyden kom fra.
Hun tog en dyb indånding, før hun skubbede døren op, og ønskede, at hun var iført rustning og ikke en funklende blå balkjole med bar ryg og arme. Gud, hvor hun dog hadede ham.
Musikken var høj, elektronisk og hypnotisk. Adriana fik først øje på kvinden, der var splitternøgen bortset fra en lillebitte sort g-streng og langt sort hår, der bølgede helt ned over lænden. Hun dansede … eller hvad man nu skulle kalde det.
Det var sensuelt, kødeligt og forførende. Hun vred og snoede sig mellem de to sofaer, der optog det meste af pladsen i det svagt oplyste værelse.
Pato lå henslængt i den ene af dem med benene strakt ud og den ene arm liggende på ryglænet. Han var fuldt påklædt, hvilket både overraskede og … underligt nok … skuffede Adriana, og hun blev tør i halsen. Kvinden svajede voldsomt i ryggen og roterede med hofterne i en lysten invitation, der sammen med musikken fik det til at dunke mørkt i Adriana.
Hun sank en klump, og da var det, hun opdagede, at Pato stirrede lige på hende.
Hendes hjerte holdt op med at slå. Så galopperede det pludselig mod hendes ribben og helt ned i maven, og Adriana kunne ikke røre sig.
Det elektriske øjeblik fortsatte i en uendelighed, kvinden midt på gulvet holdt op med at eksistere, og der fandtes kun hans arrogante, gyldenbrune blik. Hun fik panisk den tanke, at han havde ønsket, at hun skulle finde ham sådan her … at det var en slags fælde. Som om han kendte til den indre, forvirrede kamp, hun kæmpede.
Endelig … sekunder senere? Eller timer? … løftede Pato en fjernbetjening og pegede den i retning af anlægget på væggen, og musikken tav. Han havde stadig ikke sluppet Adriana med øjnene.
Det gav et sæt i hende, da der pludselig blev stille, og det trak ondskabsfuldt i Patos mundvige.
– Vi skal af sted nu, Deres Højhed, sagde Adriana stift. Hun var bevidst om, at den anden kvinde sagde noget og skulede til hende, men ordene trængte ikke ind. Hun så kun Pato.
– Du kunne jo også sætte dig lidt her, Adriana. Han klappede udfordrende på sofaen og smilede. I strid med al fornuft blev hendes brystvorter øjeblikkeligt stive. – Se lidt med. Nyd det. Hvem ved, hvad der kunne ske?
– Der sker intet af det, De forestiller Dem lige nu, kan jeg godt forsikre Dem, svarede Adriana så behersket som muligt.
Hun trak skuldrene tilbage og gjorde blikket fast. De her følelser var fuldstændig utilladelige … der stod alt for meget på spil. Hun vendte sig om mod pigen, mens hun ignorerede hans hæse, selvsikre latter, og så misbilligende på den sorte g-streng.
– Er du ikke ambassadørens datter? spurgte hun højt. – Skal vi gå ned og spørge din far, hvad han mener om din opfindsomme tilgang til udenrigspolitik?
Kvinden lavede en yderst uforskammet og anatomisk udfordrende håndbevægelse.
– Nej tak, svarede Adriana køligt, stadig uden helt at fatte, at hun overhovedet førte den her samtale, mens hun kiggede på kvindens bare bryster. Det var ikke de første af den slags, hun havde set i selskab med Pato, men hun bad til, at det måtte blive de sidste. – Men hvis du går nedenunder i den mundering, er jeg sikker på, at du finder flere frivillige.
Pato lo højt og rejste sig fra sofaen med en maskulin ynde, han ikke fortjente. Han rettede rutineret på jakken og så på ingen måde skamfuld ud. – Der er ikke behov for trusler, Adriana, sagde han lavmælt, og hun mærkede det i hele sin krop. – Jeg skal med glæde gøre, som du befaler.
Ambassadørens datter fløj hen og klamrede sig til hans lange, slanke krop, mens hun gned sine nøgne bryster mod hans bryst og slog armene om hans hals. Hun slængede det ene lår op omkring hans hofte og pressede sin mund ind mod hans. Pato gjorde ikke ligefrem modstand.
– Det ville jeg sætte stor pris på. Adrianas stemme var iskold. – Når som helst De kan løsrive Dem.
Pato satte behændigt kvinden fra sig med en erfaren smidighed og hviskede hende noget i øret, der fik hende til at smile henført. Så glattede han sit slips, knappede jakken og slentrede hen mod døren, som om den gispende kvinde bag ham slet ikke fandtes.
Adriana trådte til siden og lod ham komme forbi, inden hun smækkede døren bag dem lidt hårdere end nødvendigt.
– Så, rolig nu, mumlede Pato smilende. – Og jeg, der troede, at du ville blive så stolt af mig.
– Det tvivler jeg på. Hun havde aldrig før haft så stor lyst til at slå et andet menneske. – Hvorfor i alverden skulle jeg være stolt over den pinlige forestilling?
Han lænede den ene skulder op ad væggen og pegede ned ad sig selv. – Er jeg måske ikke fuldt påklædt? spurgte han drillende. – ”Behold tøjet på, Deres Højhed,” sagde du snerpet til mig i bilen på vej herover. Som altid lystrer jeg dine befalinger.
– De ville ikke vide, hvordan man lystrer, om det så var Deres job, snerrede hun. – Ikke at jeg forventer, at De ved, hvad et job er.
– Du har ret, sagde han, samtidig med at det gik op for Adriana, at de ikke var kommet et skridt videre, men stadig stod … lidt for tæt på hinanden … lige uden for døren. – Jeg er bedre til at udstede ordrer. Regel nummer tre, Adriana. Jo hurtigere du adlyder mig, jo voldsommere og længere vil du komme. Det garanterer jeg.
Hun nægtede at tro sine egne ører, og det svimlede for hende.
– Så er det nok, mumlede hun, men ikke særlig overbevisende. – De burde holde alle Deres regler for Dem selv. De får Dem blot til at fremstå endnu mere ynkelig på Deres sørgelige vej ud i glemslen.
– Ja, medgav han og lænede sig frem. – Det er derfor, du har svært ved at få luft. Du har ondt af mig.
Adriana smøg sig uden om ham og travede hurtigt ned ad gangen. Det her skete simpelthen ikke. Hun havde ikke følt begæret suge i maven, og hun var ikke blevet draget af hans intense blik. Hendes blussende kinder skyldtes … noget andet.
– Det var så lidt, var det første, han sagde, da han indhentede hende.
– Hvabehar?
– Nogen skal jo give næring til dine fantasier, Adriana. Altid til tjeneste.
Hun standsede med hånden på dørhåndtaget og smilede giftigt til ham. – Mine fantasier handler om at slå Dem ihjel, svarede hun roligt og tydeligt. – Jeg har brugt timer på at forestille mig, hvordan jeg begraver Dem i paladsets have under de stikkende rosenbuske, så jeg aldrig mere skal have noget med Dem at gøre. Hun tav lidt og tilføjede så med overdreven høflighed: – Deres Kongelige Højhed.
Pato grinede bredt og lænede sig igen frem. Adriana blev pludselig meget bevidst om al den bare hud, der befandt sig så tæt på hans mund.
– Jeg vidste, at du drømte om mig, hviskede han. – Jeg kan se det i dine øjne, selvom du forsøger at skjule det.
Han lod en fingerspids løbe ned langs det blå bånd, der gik fra kjolens talje og helt op i hendes nakke. Han rørte kun stoffet, langsomt og umiddelbart helt harmløst, men det var nok. Adriana skælvede indvendig, og hun hadede sig selv for det.
– En dag, hviskede han hæst med brændende øjne, – skal jeg fortælle dig om mine fantasier. De er ofte lidt … indviklede.
Adriana fokuserede på en lille rest læbestift på hans perfekte læber. Hun forstod ingenting. Hun burde være forfærdet og frastødt. Hvorfor var hun ikke det? Hvad var der i vejen med hende?
Hun var bange for, at hun allerede kendte svaret.
– Jamen, så har jeg jo noget at glæde mig til. Hun sørgede for, at sarkasmen blev helt tydelig. – I øvrigt har De læbestift på munden. Hun trådte et skridt baglæns og fandt et lommetørklæde i håndtasken. – Jeg ved godt, at De holder meget af at udbasunere alle Deres erobringer, men jeg beder Dem, ikke i aften. Ikke ambassadørens datter.
– Ingen vil tro, at den læbestift tilhører ambassadørens datter, Adriana. Han strejfede kort hendes fingre, da han snuppede lommetørklædet ud af hendes hånd. – Det vil da være langt mere nærliggende at tro, at den er din.
*
– Noget må du da have gjort, sagde Adrianas far irritabelt. – Jeg sagde jo, at du skulle indynde dig og være imødekommende, gjorde jeg ikke?
– Jo, du gjorde, medgav Adriana. Hun behøvede slet ikke se over på moren, som stod og lavede morgenmad ved komfuret, for at føle hendes sympati. – Men jeg har altså ikke gjort noget. Lenz mente, at det ville være en god chance for mig.
En anspændt tavshed fulgte, og Adriana indså for sent sin fortalelse.
– Lenz? Hendes fars øjenbryn blev mast helt sammen over næsen. – Jeg skal love for, du har fået et familiært forhold til Kitzinias kronprins og kommende konge. Jeg behøver vel ikke fortælle dig, hvad den slags fører til? Jeg behøver vel ikke minde dig om, hvis blod der strømmer i dine årer?
Det gjorde han ikke. Hun levede selv med skammen hver dag og forstod den i øvrigt bedre, end nogen mand ville kunne.
– Far, sagde hun blidt og lagde sine hænder oven på hans. – Jeg har arbejdet for ham i tre år. En vis form for venskab er helt normalt.
– Og alligevel fornærmer han dig på den måde og sender dig efter sin hanhund af en bror. Direkte tilbage i sladderbladene.
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// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
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